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Precious teak plantations of Bago Yoma

There are about 500,000 households
using electricity in Yangon. Thus, saving a
four-foot fluorescent lamp every day by each
household amounts to saving power that is
equal to the capacity a 20-megawatt power
station can supply.

Efficient use of electricity
* Use daylight as the main source of light
* Use the least possible amount of electricity

only if there is not enough natural light
* Use the least possible amount of electricity

required in production and service enter-
prises

* Preventing waste of electricity benefits the
user and others

* Oppose those relying on external elements,
acting as stooges, holding negative views

* Oppose those trying to jeopardize stability
of the State and progress of the nation

* Oppose foreign nations interfering in
internal affairs of the State

* Crush all internal and external destructive
elements as the common enemy

People’s Desire

* Saving one gallon of fuel per car per month
will save the nation one US dollar

* Thus, a total of 455,822 cars in Myanmar
can save US$ 5.5 million in a year

* The amount, US $ 5.5 million, can build a
major bridge across Ayeyawady River

Efficient use of fuel

We prepared to gather news about plantations on

Bago Mountain Range which are being undertaken by

Pyu Township Forest Department under the supervision

of the Ministry of Forestry and with the arrangements of

the Forest Department (Head Office) and Bago Division

and Toungoo District Forest Departments.

 Under the guidance given by the Head of State on

conservation of Myanma natural resources, officials

concerned at different levels from the respective ministries

are making field trips to perform their duties and this is

well known through media.

Riding three motorcycles Staff Officer U Aung Mya

of Pyu Township Forestry Department, Foresters U Soe

Naing, U Aye Lwin, U Maung Maung, Photographer Yin

Zaw Oo (Pyu) and I, started the journey from Pyu to the

teak plantations on Bago Mountain Range on the morning

of 5 June 2003 to cover the environmental conservation

news in Pyu Township.

As it was the start of monsoon season, there had

been rain showers and we had to take special care in

riding the bikes on the slippery narrow road. We arrived

at Khindanlay Village in Kindangyi Village-tract. It took

us over two hours to reach the village. In summer, it takes

only about an hour.

While we were taking a break, U Aung Mya

explained facts about the thriving teak plantations which

had been planted under the yearly project. Then, we

continued our journey on foot towards the west of

Khindanlay Village. When we reached the top of the

village, we saw Bago Mountain Range closely. The natural

beauty of Bago Mountain Range attracted our attention.

A thought came into my mind that such a beauty as Bago

Mountain Range cannot be seen in other countries.

U Aung Mya had to remind me of carrying on our

journey as I was deep in thought. On that day, the weather

was quite fine and the rays of sunshine helped us to take

documentary photos.

During the uphill journey, U Aung Mya and U

Maung Maung walked quickly like well-trained athletes

as they were used to hiking but the photographer and I,

who had poor experience in hiking had to walk slowly.

However the two gave us their hands throughout the

journey. Then, we reached the Plot No Pha-3/2002 of the

Special Teak Plantation on 250 acres of land. The teak

plantation was established the previous year and is now

under the care of U Aung Mya, and Foresters U Soe

Thant Kyi and U Aye Lwin. I was very pleased to see the

thriving teak plants. Afterwards, we proceeded to the Plot

No Pha-2/2001 of teak plants which were grown on 250

acres of land. I felt very pleased as we saw the thriving

two-year-old teak trees. It is learnt that the plot is under

close supervision of U Aung Mya, and Foresters U Kyaw

Thein Win and U Tin Maung Yi. I was also delighted

when I saw the teak trees thriving well. I felt that the

plantation would be a good legacy for future generations.

Then, we continued our journey to the teak special

plantation Plot No Pha-2/2003. When we arrived at the

Article by Pyu-Myint Oo; Photos by Yin Zaw Oo (Pyu)
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Project implementation strategy
seminar

YANGON, 27 June — With the collaboration between

the Forest Department of the Ministry of Forestry and

ITTO (International Tropical Timber Organization), the

project under the title of “Promoting Sustainable Utilization

of Bamboo Through Community Participation in

Sustainable Forest Management” has commenced since

1-1-2003. The life span of the project is scheduled for 4

years. The aim of the project is to enhance the socio-

economic benefits of bamboo to the rural communities

through their active participation in sustainable

management and utilization of bamboo forests.

A project strategic seminar, one of the project

activities, is being held at Yezin on 27 and 28 June 2003.

Present on the occasion were personnel from the Forest

Department, the Myanmar Timber Enterprise, the Dry Zone

Greening Department of the Ministry of Forestry, the

Myanma Foodstuff  Industry of the  Ministry of Industry 1,

private bamboo enterprises and local farmers.

 MNA

plot, we saw over 40 people collectively carrying out tasks

of  cultivation, weeding and seedling on 250 acres of land

on the hill top. Therefore, I felt very pleased to see those

people working actively. Under the supervision of U Aung

Mya, and Foresters U Soe Naing and U Nay Soe Win, the

teak plantation is being carried out.

At 1.00 am, we took a rest in a hut. While taking

a rest, U Aung Mya explained the condition of 5,000

acres of teak plantation, land utilization, and afforestation

in the township with the use of charts. The following are

the land utilization in Pyu Township.

1. Evergreen forest        208 acres

2. Evergreen forest (bloom)     13,415 acres

3. Upper mixed deciduous forest    34,760 acres

4. Upper mixed deciduous forest (bloom)  237,316 acres

5. Dry upper mixed deciduous forest    31,625 acres

6. Bamboo forest     1,505 acres

7. Depleted forest    72,564 acres

8. Villages     3,749 acres

9. Cultivated land   175,709 acres

10. Land underwater      3,042 acres

Total  ˚573,892 acres
Forest areas in Pyu Township

1. Reserved forest 251,286 acres

2. Protected public forest 128,640 acres

3. Cultivated land 175,709 acres

4. Villages  15,216 acres

5. Land underwater   3,041 acres

Total 573,892 acres
Reserved forest areas in Pyu Township

1. Pyu Kon reserved forest 159,015 acres

2. Pyuchaung protected public forest  70,475 acres

3. Myayapin reserved forest  21,796 acres

4. Pyu Kon protected public forest 128,640 acres

Total 379,926 acres
A total of 379,926 acres of forest represents 66.20

percent of the area of Pyu Township and the area has

been undertaken as the reserved forest.

(Translation:  BG & AMS)

(To be continued)

Special teak plantation of the Forest Department in Pyu Township.

Staff Officer U Aung Mya of Forest Department
explains thriving of special teak plantaion.
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Member of Central
Committee for Drug Abuse
Control (CCDAC) Chair-

man of Monitoring
Committee for Working

groups of CCDAC Deputy
Minister for Home Affairs

Brig-Gen Thura Myint
Maung presents certifi-

cates of honour for judges
to Myanmar Writers and
Journalists Association
Central Executive Com-
mittee member U Myo

Thant (Maung Hsu Shin)
at the ceremony to mark
International Day Against

Drug Abuse and Illicit
Trafficking on 26-6-2003.
(News reported) — MNA

YANGON, 27 June—

A combined team compris-

ing members of local intel-

ligence unit and Bhamo

Special Anti-Drug Squad,

acting on information,

searched the suspicious-

looking Soe Tint (a)

Photoke near 7-Mile

Aungmyay Village,

Momauk Township on 26

3.02 kilos of raw opium seized in
Momauk Township

May, and nabbed him to-

gether with 3.02 kilos of

raw opium concealed in a

polythene bag.

Action is being

taken against Soe Tint (a)

Photoke, son of U Kaw

Thein and Tin Maung Win

(a) Myin Shein, owner of

the raw opium, son of U

Myin Thit, of Nyaungbin

Ward, Bhamo Township

under Sections 15/19 (A)/

21 of Narcotic Drugs and

Psychotropic Substances

Law by Momauk Police

Station.—MNA

44 cases of fire
broke out in May

YANGON, 27 June—

A total of 44 cases of fires

broke out across Myanmar

during May 2003, causing

a loss of K 19.45 million.

Although the rainy

season has set in, negligent

fires and electric shock fires

may break out. Therefore,

fire services departments of

respective states, divisions

and townships have been

asked to take fire preven-

tive measures in their re-

gions in accordance with the

fire security plans. — MNA

Say No to
Drug
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TRADE MARK CAUTION
NOTICE is hereby given

that CAVIN K ARE PRIVATE
L IMITED  of No.130, Peters
Road, Chennai-600 086, State
of Tamil Nadu, India, is the
Owner and Sole proprietor of
the following trademarks:-

(Reg: No. IV/ 954/2002)
In respect of:

“Herbal powder,
sheekakai powder, hair oil,
hair care preparations, sham-
poo, hair conditioners, soaps,
cosmetics and toiletries
preparations, all being goods
in class 3”

(Reg: No. IV/ 951/2002)
In respect of:

“Shampoo and hair con-
ditioners, hair care prepara-
tions, hair colorants, herbal
powder, soaps, hair gel, hair
spray, cosmetics and toilet-
ries preparations, all being
goods in class 3”

(Reg: No. IV/ 955/2002)
In respect of:

“Shampoo and hair con-
ditioners, hair care prepara-
tions, hair wash, hair color-
ants, hair oil, skin care
creams, herbal powder,
soaps, hair gel, hair spray,
cosmetics and toiletries
preparations, all being goods
in class 3”

(Reg: No. IV/ 953/2002)
In respect of:

“Perfumes, colognes,
deodorants, anti-perspirants,
body lotion, hair colorants,
cosmetics and toiletries
preparations, all being goods
in class 3”

(Reg: No. IV/ 952/2002)
In respect of:

“Perfumes, colognes,
deodorants, body lotion, anti-
perspirants, cosmetics and
toiletries preparations, all
being goods in class 3”

(Reg: No. IV/ 950/2002)
In respect of:

“Fairness cream, facial
bleach, moisturiser, skin lo-
tion, cold cream, vanishing
cream, facial cream, cosmet-
ics and toiletries preparations,
all being goods  in class 3”
  Any  fraudulent imitation
or unauthorized use of the
said trademarks or other in-
fringements whatsoever will
be dealt with according to
law.

U Kyi Win, B.Com., B.L.
For CAVIN KARE PRIVATE

L IMITED
P.O. Box 26, Yangon.

Ph. 372416
Dated: 28th June 2003.

ARRIVAL/CLAIMS DAY NOTICE
MV “MAGWAY” VOY NO 272/N

Consignee of cargo carried on MV “MAGWAY”

Voy  No 272/N are hereby notified that the vessel will

arrive at Yangon port on 29-6-03 and will be berthing on

about 30-6-03 and cargoes will be discharged into the

premises of Myanma Port Authority where it will lie at the

consignee’s risk and expenses and subject to the bye-laws

and conditions of the port of Yangon.

Damaged cargo will be surveyed daily between 8 am

to 11:30 and 12 noon to 4 pm into Claims Day now

declared as the third day after final discharge of cargo

from vessel.

No Claims against this vessel will be admitted after

the Claims Day.

CONTAINER FEEDER SERVICE
MYANMA FIVE STAR LINE

Phone: 293147, 296507, 295754

TRADE MARK CAUTION
    Buttress B.V, of

Vleutensevaart 100, 3532

AD Utrecht, The Nether-

lands,  is the Owner of the

following Trade Marks:-

BRYLCREEM
Reg.No. 605/1983

in respect of “toilet prepara-

tions for the hair, medicated

and non-medicated; hair

dressings”

BODY MIST
Reg. No. 611/1983

in respect of “perfumery; fra-

grances; antiperspirants,

deodorants”

Reg. No. 612/1983
in respect of “perfumery;

toiletry, preparations for the

hair, medicated and non-

medicated, hair dressings”

Fraudulent imitation or

unautorised use of the said

Trade Marks will be dealt

with according to law.

Win Mu Tin,
M.A, H.G.P., D.B.L

For Buttress B.V
P.O. Box 60, Yangon.

Dated: 28 June, 2003.

US reopens its
embassy in

Kenyan capital
NAIROBI, 27 June — The

United States reopened its
embassy in the Kenyan capi-
tal Nairobi on Wednesday
after shutting it on Friday be-
cause of what it called a seri-
ous terrorist threat. An offi-
cial confirmed the embassy
had reopened but would not
give further comment. The
US Embassy in Nairobi was
the target of a bombing in
1998 which killed more than
200 people, an attack the US
blames on Osama bin Lad-
en’s      al Qaeda organization.

On Friday, a US official
said al-Qaeda operatives were
continuing to plan attacks in
Kenya and the Horn of Africa
and could “undertake an op-
eration at any time”. Wash-
ington has periodically closed
embassies across Africa for
several days at a time since
1998 for security reasons and
stepped up the practice after
the September 11 attacks on
the United States.

MNA/Reuters
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British Conservatives
take lead over Labour

LONDON, 27 June — Brit-
ain’s opposition Conserva-
tive Party has crept into the
lead over Prime Minister
Tony Blair’s ruling Labour
Party riven by dissent over
the Iraq war, according to an
opinion poll published on
Friday.

The YouGov poll for the
Daily Telegraph showed the
Tories on 37 per cent, two
points ahead of Labour and
well ahead of the other main
opposition party, the Liberal
Democrats with 21 per cent.

The poll, of 2,288 people
interviewed online between
24 June and 26 June, will be
a further blow to Blair —
already under pressure over
the failure to find chemical

or biological weapons in Iraq,
a messy Cabinet reshuffle and
school funding.

Blair has led Labour to
two consecutive landslide
election victories — most re-
cently in 2001 —  and until
the Iraq war had appeared
unassailable. The new poll
shows Conservative support
rising one point since May
with Labour down two points.

It also shows a steady
drop in Blair’s leadership rat-
ings to 34 per cent from 38 in
May, 42 in April and 52 per
cent in the 2001 election —
although he still remains
comfortably ahead of Con-
servative leader Iain Duncan
Smith on 21 per cent.

MNA/Reuters

52 Tanzanian districts
face food shortage

DAR-ES-SALLAM,  27 June

— Tanzanian Minister of

State for Policy William

Lukuvi disclosed on

Wednesday in Parliament

that some 52 districts in the

country have reported to

face food shortage and hun-

ger.

Reacting to the questions

raised by Parliament mem-

bers, the minister said that

the government would con-

duct an extensive research

around the country from next

week to determine the extent

of the problem.

MNA/Xinhua

John Prescott

meets Chinese FM
LONDON, 27 June — Brit-

ish Deputy Prime Minister

John Prescott met with visit-

ing Chinese Foreign Minis-

ter Li Zhaoxing here Thurs-

day, saying that Britain at-

taches great importance to

its ties with China and is

willing to increase Sino-Brit-

ish cooperation.

During the meeting at

Downing Street, the two

men agreed that  recent years

saw fruitful cooperation be-

tween China and Britain in

various fields and that the

two countries shared simi-

lar point of view on many

international issues thanks

to their sound discussions

and cooperation.

Li Zhaoxing said China

welcomes more investment

from British firms and is

ready to strengthen coop-

eration with Britain

inservice, monetary and

banking sectors, noting that

Britain has become the larg-

est investor among Euro-

pean Union countries in

China and the second larg-

est trade partner from the

EU.

MNA/Xinhua
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